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1. EJIb OCBOEHUMA JTUCIIUITJIMHbI

Hucnunmaa «Russian as a Foreign Language» BXOauT B NporpamMmy CreluaguTeTa
«Berepunapus» 1o Harpasienuto 36.05.01 «Berepunapus» u uzyqaercea B 1, 2, 3, 4 cemecrpax 1,
2 xypcoB. Hucnummuny peanusyer Kadenpa pycckoro szpika 5. ucnumiaumHa coctout w3 4
pa3znenoB u 14 Tem u HampaBiieHa Ha usyueHue the necessary theoretical and operational-practical
base for solving problems in the field of educational and professional communication by means of
the Russian language.

Ienbro ocBOEHMS TUCHMILIMHLI sBisieTcs development and improvement of professional and
communicative competence of foreign undergraduates, including linguistic, subject, sociocultural,
strategic, compensatory, discoursive, and other competences as main components which ensures
the effectiveness of academic and professional communication in Russian, readiness and the
ability to solve professional communicative tasks by means of Russian language.

2. TPEBOBAHMUS K PE3YJIBTATAM OCBOEHMUS JUCHUITVIMHDI

OcBoeHue TUCHUIUIMHBI «Pycckuil sI3bIK Kak MHOCTPAHHBI HampaBlieHO HAa (OPMUPOBAHUE
y 00yYaromuXxcst CIESAYIONINX KOMIIETEHITUHN (4aCTH KOMITETCHIIHH ):

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv komnemenyuil, opmupyemvix y 00y4arOWuxcs npu 0c80eHuu
OUCYUNTIUHBL (Pe3VIbMambvl 0C80eHUS OUCYUNTIUHDL)

I/IHZ[I/IKaTOp])I JOCTHIKCHHUS KOMIICTCHIUHN

Iudp Komnerenuus N
(B paMKax JaHHOMW NHUCUMUIUIMHBI)

Crioco6eH K KOMMYHHUKAITUH B
MEXJINYHOCTHOM U
MEXKYJIBTYPHOM
B3aUMO/ICHCTBUH HAa PYCCKOM Kak
HHOCTPAHHOM U
WHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) Ha

OCHOBE BJIQJICHHUS YK-4.1 Beibupaet cTiib Je0BOTO OOIICHHS, B 3aBUCHMOCTH OT
B3aUMOCBSI3aHHBEIMU U SI3BIKA OOIIEHUSI, TIENIH B yCIOBUI TAPTHEPCTBA;;
B3aMMO3aBHCHUMBIMH BUIAMH VYK-4.2 Anantupyet peds, CTHIb OOLICHUS U S3BIK KECTOB K
YK-4 PEnpOaYKTUBHOM U CUTYaLUsIM B3aUMOJECHCTBUS;;

MIPOYyKTUBHOM NHOSI3BIYHOM YK-4.3 OcyuiecTBisieT HOUCK HEOOXOIMMOI HHpOPMALINH IS
peueBOil AEATENBHOCTH, TAKUMH | PELICHUS CTAaHAAPTHBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX 3aJ]ad HA PYCCKOM U
KaK ayIMpOBaHHE, TOBOPEHUE, |MHOCTPAHHOM S3BIKaX;;

YTEHHUE, MICHMO U MIEPEBOI B
MMOBCEIHEBHO-OBITOBO,
COLIMOKYJIbTYpPHOH, y4eOHO-
npodeccHoHAIBHOM,
oduIHMaIbHO-AETO0BOM U HAYYHOH
cthepax oOmeHHUSI.

3. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

Hucuumnuna «Pycckuii s3bIK KaK WHOCTPAHHBIN» OTHOCHTCS K 4YacTd, (OpMUPYeMOit
y4JacTHUKaMH  0Opa3oBaTeNbHBIX  OTHOmeHWH  Omoka 1 «Jluctumouael  (MOIyIIH)»
00pa3oBaTeNpHON MPOTrPaMMBI BBICIIIETO 0Opa30BaHMUS.

B pamkax oOpa3oBaresnbHOM HporpaMMbl BbICHIET0 OOpa30BaHUS OOYydalOIIMECs TaKKe
OCBaMBAaIOT JApyrue JUCHUIUIMHBI W/ MIM  TPAKTHKH, CHOCOOCTBYIOUIME  JIOCTHKEHHUIO
3aIJIaHUPOBAHHBIX PE3YJIbTATOB OCBOEHUS TUCIMILIMHBI « PyCCKMiA S3bIK KaK HHOCTPAHHBII.

Tabnuya 3.1. Ilepeuenv komnonenmos OI1 BO, cnocobcmeyrouux 00CmudiceHuro
3aNIAHUPOBAHHBIX PE3VIbMAMO8 0C80EHUS OUCYUNTUHDBL




[pexmecTByrommue IMocaenyrommue
Hludp Haumenosanne IIPICIP;I/II:[JII/IHBI;,MOI;II)’JIH, ancunnnn?{il/;louynn,
KOMITeTeHI[HH * %
NMPaKTHKH MPAKTHKH
Crioco0eH K KOMMYHHUKAITUH
B MSKITMYHOCTHOM H
MEXKYJIBTYPHOM
B3aMMOJIENCTBUH Ha
PYCCKOM KaK HHOCTPaHHOM
1 MTHOCTPAHHOM(BIX )
s3bIKe(ax) Ha OCHOBE Professional Russian
BIIa/ICHUS Language**;
B3aUMOCBSI3aHHBIMH U Professional Foreign
B3aMMO3aBHCHMBIMU BUIAMHU Language**;
YK-4 PENpOAYKTHBHOH U Russian Language for Foreign

MPOAYKTUBHOM MHOSI3bIYHOM
peyeBOi AeSTENbHOCTH,
TaKUMH KaK ayJupOBaHue,
TOBOpEHHE, YTCHUE, TTHCHMO
1 IEPEBOJ] B IOBCEIHEBHO-
OBITOBOM,
COLIMOKYJIBTYPHOU, Y4eOHO-
po¢eCCHOHATBHOM,
oHINaAITEHO-IETIOBOH 1
Hay4HOH c(hepax oOLIeHHsI.

Students;
Educational Practice,
Introductory;

* - 3aM0NIHACTCS B COOTBETCTBUM ¢ MaTpuueit komnereniuii u CYII OII BO
** - 3JIeKTUBHBIC AUCIMIUINHBI /TIPAKTUKH




4. OFBEM JJVCHUILJIMHBI U BUbI YYEBHOH PABOTHI

Oo6mmas TpyaoeMKocTh nucuuruinHbl «Russian as a Foreign Language» coctaBisier «10» 3a4eTHBIX €TUHUIIL.
Tabauya 4.1. Buowvl yuebHolt pabomvi no nepuooam 0C80eHUs 00pA308aMENbHOU NPOSPAMMbL 8bICULE20 00PA308AHUSL OJIs1 OYHOU (HopMbl

00yuenus.
Bun yue6Hoii padoThI BCETO, ak.u. 1 5 Cemecrp(-p1) 3 7
Konumaxmmnas paboma, ax.u. 136 34 34 34 34
Jlexuuu (JIK) 0 0 0 0 0
JlaGopartopusie pabotsl (JIP) 0 0 0 0 0
IMpaktuueckue/cemunapckue 3ansatus (C3) 136 34 34 34 34
Camocmosmenvras paboma 0by4arowuxcs, ax.u. 224 38 38 74 74
Koumponw (sx3amen/3auem c oyenkou), ax.u. 0 0 0 0 0
OO01Iasi TPYT0EMKOCTh THCIHILTAHBI aK.v. 360 72 72 108 108
3a4.el. 10 2 2 3 3




5. COAEPKAHUE JUCIUIIJINHBI

Tabauya 5.1. Codeporcanue oucyuniunsl (Mo0yis) no euoam y4ebHou pabomuol

Homep
pasgena

HaumenoBanue paznena
JMCHUILIHHBI

Copep:xanue pa3aesia (TeMbl)

Bun
yueOHoit
padoThI*

Pazpmen 1

GENERAL
CHARACTERISTIC OF
THE SUBJECT

11

Component composition of the item. The full
composition of the subject. Incomplete component
composition of the subject. The presence / absence
of a component in the structure. The combination of
the components of the subject. Item location. The
orientation of the subject in space. The way the
location of the item.

C3

1.2

Qualitative and quantitative composition of the
subject. Qualitative composition of the subject.
Qualitative and quantitative composition of the
subject.

C3

13

Properties, shape and surface relief of an object.
Object properties. The shape of the object. The
surface relief of objects.

C3

Pasnen 2

SUBJECT AND ITS
BASIC SIGNS

2.1

Quialitative characteristics of the subject. The color
of the object. The taste and smell of the object.
Consistency of the object. Object properties.

C3

2.2

Quantitative characteristics of the subject. The
numerical value of the size, size, weight of the
object. Fluctuations in the size of an object. The
maximum size of the object. Exceeding an object of
a certain size.

C3

2.3

Function of the subject. Function identification. The
essence of the function. Conditionality of the
function of the subject.

C3

24

Classification of the subject. Classes of objects.
Classification attribute and object classes.
Representatives of the class of the subject.

C3

Paznen 3

KEY SIGNS AND
CHARACTERISTICS OF
THE PROCESS

3.1

General characteristics of the process. The essence
of the process. The presence of the process,
distributors with the value of the circumstantial
characteristics of the process. Types (types, forms)
of the process. Carriers of the process.

C3

3.2

Stage of the process. The presence and number of
process steps. The sequence of stages of the process
and the place of the stage in the process. The
processes occurring at each stage. The duration of
the stage.

C3

3.3

Conditioning of the process. The connection
between the process and the factor. Factor reason.
Factor condition. The nature of the influence of the
factor condition on the process.

C3

Paznen 4

LIFE OF A BIOLOGICAL
ORGANISM AND ITS
CHARACTERISTIC

4.1

Change in the qualitative and quantitative
characteristics of an object (object, microorganism).
Changing the characteristics of an object. Resize an
object. Change the shape of an object. Change the
color of an object.

C3

4.2

The appearance of the object and its death. The
formation of the objects.§The disappearance
(termination) of objects.q

C3

4.3

Change of location of an object and process
dynamics. The nature and direction of movement.
Fluid movement. Change in the intensity of
processes. Change of the frequency of processes.

C3

4.4

The role and significance of the process.
Assessment of the process in terms of importance,

C3




Bun
Conep:xanue pasaesa (TeMbl) yueOHO#
padoThr*

Homep | HammeHnoBaHue pa3nena
pasaena JUCHUILITHHBI

significance. Assessment of the process in terms of
benefits or harms.

* - 3anonasercs Toapko o OUHOMU dhopme odyuenust: JIK — nexyuu, JIP — nabopamopnvie pabomei; C3 —
npakmuiecKue/CeMunapcKue 3aHamusl.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JJUCHUIIJINHBI

Tabnuya 6.1. Mamepuanero-mexnuueckoe obecneueHue OUCYUNIUHbL

CrnenuajJu3supoBaHHOe
yueOHOe/1adopaTopHoe
odopyanoBanue, [10 u
MaTepHaJIbl J1JIs1 0CBOEHUS
AUCHUTLTUHBI
(mpu HeOOXOAUMOCTH)

Tun ayauropun OcHanleHue ayTuTOpuu

Aynutopus U1 NPOBEICHUS 3aHATHIA
CEMUHAPCKOI'0 TUIIA, TPYIIIOBBIX U
VHJIMBU1yaIbHBIX KOHCYJIBTALNMI, TEKYILIErO
KOHTPOJIA U POMEKYTOUYHOM aTTECTALUH,

CemuHapckas
OCHALICHHAs] KOMILJIEKTOM
CIeIUaTU3UPOBAHHON MeOeIH U
TEXHUYECKUMHU CPEICTBAMHU MYJIbTUMEINA
NIPE3CHTALMMN.
AyIuTOpHS U CAMOCTOSITENIEHOW PaOOTHI
Tus o0yyaromuxcs (MOXeT UCTIOIb30BATHCS IS
. | MpOBEIEHNs CEMUHAPCKUX 3aHATUN U

CaMOCTOSATEIILHOU 9

KOHCYJIbTalMil), OCHAIllEHHAs: KOMIIEKTOM
paboTsl

CHeIMaTu3UPOBAHHON MeOeH U
KoMnbroTepamu ¢ gocrynoM B UOC.

* - ayauTOpUs U CaMOCTOATENFHON paboThl oO0yvatrontuxcs ykaspiBaetcss OBA3ATEJBHO!

7. YYEBHO-METOJNYECKOE 1 TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUILJINHbBI

OcHosHas numepamypa.

1. Novikova N.S., T.V. Shustikova Russian grammar in tables and diagrams. — M.:
Russian language. Courses, 2023. — 176 p.

2. Glazunova O.1. Grammar of the Russian language in exercises and comments. St.
Petersburg: Zlatoust. 2022. — 424 p.

- Borzova L.D. Classes of inorganic compounds: Textbook with the Russian-
English-French-Spanish dictionary. / L.D. Borzova, N.Yu. Chernikova, V.V. Yakushev. — M.:
RUDN University, 2020.

- Plyushchikov V.G. Glossary of terms and definitions on agricultural
radioecology and veterinary radiobiology [Electronic resource]. / V.G. Plyushchikov, O.G.
Semenov. — Electronic text data. — M.: 2022.

Jlononnumenvuasn rumepamypa:

1. Bolshakova N.G. Educational control tests. M.: Publishing House of RUDN, 2022. —
39 p.

2. Tugushev A.A. Speech development texts. - M.: Publishing House of RUDN, 2022. —
37 p.

- Semenova N.A. A manual for the independent preparation of foreign students
for the test and exam in the scientific style of speech. — M.: Publishing House of RUDN, 2022. —

6




19 p.
Pecypcwi ungopmayuonno-menexomMmyHuKayuoHHou cemu « Mnmepunemy»:
1. ObC PYIH u croponnue 9bC, K KOTOPBIM CTYJE€HTHl YHUBEPCUTETA UMEIOT JOCTYII
HA OCHOBAHUH 3aKJIIOYCHHBIX JOTOBOPOB
- DnekTpoHHO-0mommoTeunas cucrema PYJIH — 9bC PY JIH
http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
- OBC «YHuBepcuTeTcKas oudimoreka onnaitn» http:// www.biblioclub.ru
- OBC IOpaiit http://www.biblio-online.ru
- ObC «KoHcynpTaHT cTyneHTay www.studentlibrary.ru
- OBC «Tpounuxkuii MmocT»
2. ba3bl JaHHBIX U TOMCKOBBIE CHCTEMBI
- DJICKTPOHHBIN (HOHJT TPABOBON ¥ HOPMATUBHO-TEXHUICCKOW JJOKYMEHTAIIUU
http://docs.cntd.ru/
- mouckoBas cucreMa SHnekc https://www.yandex.ru/
- mouckoBas cucreMa Google https://www.google.ru/
- pedeparuBHas 6a3a ganabeix SCOPUS
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
Yuebno-memoouueckue mamepuanwvl 0Jis1 CamoCmosmenbHoU pabomsl 00y4arOWuxcs npu
0CB80EHUU OUCYUNTUHBL/MOOYIA*:
1. Kypc nexuuit no qucuuminse «Pycckuil i3pIk Kak MHOCTPaHHBIN».

* - Bce y4eOHO-METOIMYCCKUE MATePUANTBI JJII CAMOCTOSITEIIBHONH PabOThl 00ydJaromuXcst
pa3MeIIalTcs B COOTBETCTBUHU C ACHCTBYIOLIUM MOpsiAKoM Ha cTpanulle aucuuruinasl B TYUC!

8. OLIEHOYHBIE MATEPHAJIbI M BAJIIbHO-PETHHIOBASI CUCTEMA
OIIEHUBAHUSI YPOBHS C®OPMHPOBAHHOCTH KOMIETEHIUIA TIO
JTUCHUTIJINHE

OneHouHble MaTepuanbl U OaUIbHO-pEHTHHIOBas cUcTeMa® OLEHUBAHUSA YPOBHS
c(OpMHUPOBAHHOCTH KOMIETEHIMH (YaCTH KOMIIETEHLIMH) MO UTOraM OCBOEHUS JTHUCLUILUIMHBI
«Pycckuil s3bIK Kak MHOCTpaHHBIN» mpenactaBieHsl B Ilpunoxenun k Hactosmed PaGoueit
IIporpamme AUCIUIUINHBL.

* - OM u BPC ¢popmupyrotcs Ha OCHOBaHHH TPeOOBaHUI COOTBETCTBYIOIIETO
JIOKaJIbHOT0 HOpMaTuBHOro akra PY JTH.



PA3BPABOTYMUK:

[ynpaumosa AnuHa

JlouieHT AmnaTtonbpeBHA
Jonoxcnocmo, BYIT Tloonuce Damunus 1. 0.
PYKOBOJUTEJIb BYII:
Kypunenko Bukropus
3aBenyromuii kadeapoit bopucosna
Jonoscnocmo BYIT Tloonuce Damunus U.0.
PYKOBOJMTEJD OII BO:
Barnukos FOpuii
ITpodeccop AHaToIBEBUY
Honxcnocmo, BYTT Ioonuce Damunus U.0.



